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Beryn. YV xormiTuBHIM miHrBictuni KiHos XX — mouarky XXI cromiTra crocrepiraemo
3aI[iKaBJIeHICTh MOBO3HABIIIB JIOCTIIKCHHSM MeTadhopu 3 TO3UIH KOTHITUBHO-JAUCKYPCHUBHOT
¢inocopcbkoMy, CEMIOTHYHOMY, CEMAaHTHYHOMY, CTHJIICTUMHOMY Ta OHOMACiOJOTiYHOMY acHeKTax
(H. Apytronosa (1999), M. Brek (1990), E. Kaccipep (1990), JIx. Mimrep (1990), A. Pigapzac (1990),
B. Tenis (1988), X. Oprera-i-I'accer (1990), P. SIxo6con (1990))» (Xopormryn, 2010: 222). Meradopa
SK CKJIQJIHUI KOTHITUBHUI MeXaHi3M He 0OMEKY€eThCsI JIMILIE Mi3HAHHSAM Ta MOBJICHHSIM, BOHA IIEpeaae
COPUIHATTS JIOAMHOIO BCHOTO, IO i oTouye. MeTadopa MOPOIKYETHCA MHUCICHHSIM 1 TeHEpYE HOBI
MOHATTSA, sKi BifoOpa)kaloTh HAOYTHH JIIOJUHOIO JIOCBIA 1 MOBCAKICHHY peayibHiCTh. MeTadopa €
MPOIIECOM, 32 JOTIOMOTOI0 SIKOTO MM CIPHHMaeMO aOCTpaKTHI TOHSTTS 1 ONMEPYyeEMO HHUMH SIK
JUCKPETHUMH CYTHOCTSIMH, IOCITYTOBYIOUHCH HAITUM (Di3MYHUM JIOCBIJJOM BiANIOBITHO A0 KYJBTYPHHUX
TPaJMIIiil TOrO CyCHijbCTBa, B sikoMy mu xuBemo (Tendahl, 2008: 240-241). Ockinbku Metadopa aae
MOJKJIMBICTh TBOPWUTH HOBY PEANIbHICTh, ii BHBYAIOTh SIK «OCHOBHY MEHTAJIbHY OAMHHIIO, CIIOCIO
Hi3HaHHs, KaTeropusauii Ta KoHuenrtyanmizauii cBity» (Epmixman & dy0Oina, 2017: 11).

Cepen icHyrounx Teopiii MeTadopy HAMOIUTBII TOIUPEHOIO HA CHOTOHI € TEOPis KOHIIENTYaIbHOI
metadopu, pospodiena Jx. Jlakopdom Ta M. Jlxxoncornom (Lakoff & Johnson, 2003), srimHo 3 sikoro
MeTtaopa € KOTHITUBHUM SIBHLIEM, OCOOJIMBICTE SIKOTO MMOJSTAE y PO3YMIHHI Ta MEpeKMBaHHI CyTHOCTI
OJIHOTO BUIy TepMiHaMu cyTHocTi iHmoro Buay (Tendahl & Gibbs, 2008: 27). 3a TBepKEHHSIM TBOPIIB
Teopii, TOBCAKICHHE KUTTS HACKPI3h MPOHM3aHe MeTadoporo, 1 He TUILKA B MOBI, a ¥ y AyMIIi Ta ii; 1
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TOMY TIPUPOJA HAIIOI 3BMYAHHOI KOHIIENTYAIbHOI CHUCTEMH, 32 JOTIOMOTOI0 SKOi MH JyMaeMo 1 JiEMO, €
npuaImmoBo Meradoprunoro (Lakoff & Johnson, 2003: 4). Kpim toro, mocmimkenns k. Jlakodda
TOKa3aiy, o Metadopa €, IepI 3a Bce, CTPYKTYPOIO, SIKa TOTIOMAarae HaM po3yMITH CKIIaJIHI aOCTpaKTHI
HOHSATTSI 32 JIOTIOMOTOFO0 OLIBII KOHKPETHUX KOHLCTIB i3 MpocTimoio crpykrypoto (Cognitive linguistics:
basic readings, 2006: 232). Ockinbku Metadopa € MEHTAIBHHM KOHCTPYKTOM, SIKHH (DOPMYETHCS Y
pe3yNbTaTi TBOPUMX 3yCWIIb IHIWBINA, A 1i CTBOpEHHS HE iCHyE IHCTPYKII, HEMa€ IOBITHWKIB JUIS
BH3HAYCHHS TOTO, L0 BOHA 03Havae abo mpo 1o nosigomisie (Davidson, 1978: 31). Ixmmmu coBamu,
Metadopa € TMPOYKTOM IIOJACHHOI JIFOICHKOI JISUThbHOCTI i OCHOBHHMM 3aCO0OM HAIOi KOHIETTYAILHOT
CHCTEMH, 32 JOTIOMOTOIO SIKOTO MH PO3YMIEMO 1 CIIpUHMAEMO OJFIH THII 00 €KTIB y TepMiHax 00’ €KTIB
irrroro Tury (Yenku, 1996: 70; JIucenko, 2017: 24).

TBOpeHHS KOHUENTyalnbHUX MeTadop BiIOYBaeThCs HE3aJEKHO Bi MOBH Ha OCHOBI
c(hopMOBaHUX MOHSATH JIOJAWHU 1 € YACTUHOIO ii MOHATIIHOI CHCTEMH, 2 MOBa Ta MOBIJICHHS CIyTYIOTh
OCHOBHOIO (opmoro peamizamii metadop. KonmenrtyansHi metadopu 0a3yroTbcs Ha MEPBHHHHAX
MeTadopax, sKi BAHUKAIOTh CIIOHTAHHO W IPYHTYIOThCS Ha pealbHOMY JIOCBifi iHAMBiNa (ManamHsk,
2014: 93), a exuHUM JDKEpesToM, M0 3abe3redye HaM PO3yMIiHHS IuX Mmetadop, € MOBHI 3HaKH Ta
MOBJICHHA. BuBUeHHSI cTpyKTypH MeTadopH 3iHCHIOETHCS 32 JTOMOMOTOI0 METOLY MeTa(OpHYHOTO
MojenmoBaHHs. MeTtadopuuHi MOJET SIK TEOPETUYHI KOHCTPYKTH CTAIOTh JUISL TOCTIIHUKA aHaJIoTaMu
KOHIENITYyaIbHUX MeTadop SK Mpoekiii Mixk koHuentyaibHumu chepamu (Kynpumnkas, 2013: 122),
TOOTO MeTadopuvHa MOJETb IPYHTYETHCS Ha MOEIHAHHI JBOX JOMEHIB: BuxigHoro (ado
KOPEJSTUBHOIO) 1 iIboBOTO (200 pedepeHTHOr0), MK SIKUMH iCHY€E eMITIPUYHHUIA B3a€MO3B’SI30K, 110
BUPAXAETHCS Y BioOpakeHHI (a00 MaryBaHHI) BUXITHOTO KOHLENTY Ha IUIbOBHNA. Take MamyBaHHs
HE € BHIIAJKOBUM, BOHO 0a3yeThCS Ha TIIECHOMY Ta IMOBCSKISHHOMY JOCBifi, a TaKOXX HA 3HAHHIX
(Lakoff, 1993: 245; Lakoff, 1990: 276-278).

TakuMm YMHOM, KOHIENTyalbHy MeTapopy TpPAaKTYeEMO SIK MEHTaJbHY KOMIIO3MIIIIO, SIKa
(hopMyeThCA B PE3yJbTaTi Mi3HABAJILHO-TIOHATIHHOI, IHTEIICKTyaJIbHOI Ta MOBJICHHEBOI JisSUTBHOCTI
JIOJMHM, TTO3HAYAE HEMPEAMETHI CYTHOCTI Ta BifoOpaxae iHIWBiAyaidbHe OadeHHS WX CYTHOCTEH i
MEBHOIO Mipor0 OyJyeThcs Ha OCHOBI KOHIENTYIbHHX YSBJICHb a00 YACTKOBO CITIBMAJaE 3
KOHIICTITYJIbHUMH YSIBJICHHSIMH PO HenpeaMeTHi cyTHocti (Emens, 2001: 46).

PesyabTatn nociuikeHHsi. B ocHOBI  Teopil KOHIENTyalnbHOI MeTapopy 3HAXOAUTHCS
JIOCIT/DKEHHS ¥ aHaJli3 KOHIIETITY, IO €KCIUTIKYEThCS ILIAM PSIOM MOBHHX 3ac00iB, sIKi BiHOOpaKaroTh
JUHCHICTh Y XYA0XHBOMY TBOpi. [loTparuisroun y XyJoKHIH TEKCT, KOHIENT ONHWHSETHCS y XYIOXKHIH
KapTHHI CBITY, a caMe y TPOCTOPI 1IIOCTHITIO MUCEMEHHHKA, HATTOBHIOETHCS HOTO acoIliallisiMH, EMOIIISIMH,
JlyMKaMH, YMOBHBOJIAMH, Ha0yBa€ €CTETUYHOI crielidiky i MiCTUTh 00pa3Hi 3aco0M BUpakeHHs (XoMa,
2019: 143). 3Bigcw, XyAOXKHIM KOHLENT TPAKTYEThCS SIK «CKIAJHE MEHTAIbHE YTBOPCHHS,
«yHIBEepCaNIbHUI XYIOXKHIN JOCBimY», sSKUH (GopMye «HOBI XymoxHi cmucimy (Mwwwuiep, 2000: 41-42);
OJIMHUIIS CBIIOMOCTI TIO€Ta Y MHCbMEHHHKA, 110 OTPHMYE CBOIO PETIPE3EHTALII0 B XyI0)KHHOMY TBOPI UM
CYKYITHOCTI TBODIB 1 BHpP@Ka€ 1HIMBITyaIbHO-aBTOPCbKE OCMHUCIICHHs TpeameTiB Ta sBuil (becrnanosa,
2002: 6) y moeTud4Hiii KapTUHK CBITY aBTOpa. Sk 3ayBaxkye S1. BUCTpOB, came y XyI0)KHEOMY TBOPI KOHIICTIT
OTPHMYE CTaTyC XYJIOKHBOTO 1 Ha PiBHI CMHCITY 3aKJIa[ja€ OCHOBY imiokoHLUenTocdepu aBropa (bucrpos,
2011: 132), sixa MaTepiaizyeThes B XYI0KHBOMY TEKCTi Ta XapaKTePU3Y€EThCS €CTETUYHOIO CHCIM(IKOIO i
00pa3zHUMH 3ac00aM BUPa)KEHHS, 3yMOBJIEHIMH 1HIUBIyaJIbHAM 33/TyMOM ITMCbMEHHHKA.

Ha mowarky XXI cTomiTTss mpo0OiieMa BiUy>KEHHS CTa€ OJHUM 13 LEHTPaIbHHX 00’ €KTiB
¢inocodpcrkoro ocMuciaeHHs OyTTs 1 BUXOAUTH 32 paMKH cyTo (istocodchkoi U comiaabHOI KaTeropii.
Hespaxxatoun Ha Te, 10 ()eHOMEH CaMOBIAYY)KEHHS OTPHMY€E BimoOpakeHHs y OaraThox cepax
xutTsa mognan, koHrnent SELF-ALIENATION / CAMOBIJYY)KEHH, 3a [OIMOMOTrO0 SIKOTO
pealti3oByeThCS JaHWN (DEHOMEH, MPOJIOBXKYE 3aIHMIIATHCS OJHUM i3 HAWOLIBII MaoJOCTiHKEHUX
KOHLICNITIB Y aHIJIOMOBHOMY XYAO)KHBOMY IUCKypci. Ha Hamry mymky, ¢eHOMEH caMOBiIdy>KeHHS
OTpHMaB HaHOIIBII SICKpaBe BUPKEHHS caMe Y KOHTEKCTI HAyKOBO-(DAHTACTUYHOI JIITEpaTypH, TOMY
NPO30Bi TBOPH aHIJIOMOBHOTO HAyKOBO-(aHTACTUYHOTO AUcKypcy XX-XXI cromiTh i CKiIamaloTh
EeMIIIpUYHUI MaTepial HalIoTo JOCIiKEHHS.

Sk Gaunmo 3 imeni kouuenty SELF-ALIENATION / CAMOBI[9Y)KEHHA, nexcema Self
BUCTYIIA€ OJHHUM 13 KOHCTUTYTUBHHMX HOrO BepOajIi3aTopiB; BiATaK, BOHA CKJIagaTUMe O0’€KT HaIOro
JOCTIDKEHHS. Y paMKax JaHoi PO3BIAKM MH 30CEpeIIM Hally yBary Ha KOHIENTyalbHHX MeTadopax,
LITLOBUM J0MEeHOM skuxX € SELF, B OCHOBI SIKOIO JICKUTH MepcoHidikallis — 3arajbHa KaTeropis, 110
OXOIUTIOE BEIIMKY KUIBbKICTH MeTadop, KOXKHA 3 SKUX BHOHMpae pi3HI ACMEKTH JIIOJWHH YH IUISIXH
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CHpUHHATTS JTI0uHN. CIIUThHOO PUCOI0, HA OCHOBI SIKOI 1X TPYIYIOTh Y KaTeropiro NepcoHidikaiiii, € Te,
10 yCi BOHH JA03BOJIAIOTH HAM PO3yMITH (PEHOMEHH Y CBiTi KPi3b MPU3MY JIFOIUHH, TOOTO MH PO3yMIi€EMO IIi
(heHOMEHH Ha OCHOBI HAITMX MOTHBAIIIH, ITUICH, il 1 XapaKTepUCTHK. Po3risig yorock abCTpakTHOTO, Ha
OCHOBI JIIOACBKHUX OCO6J'II/IBOCTGI‘/'I, Ja€e yHiKaJ'II)Hy CHIy TJIyMAQYCHHA LbOTO IIOHATTA Tak, IIIO6 Moro
3po3yminu GinbinicTs smozeit (Lakoff & Johnson, 2003: 35).

B anriomoBHOMY HayKoBO-()aHTACTHYHOMY JMCKYpCi miboBui nmomeH SELF ekcrimikyeThbes
3a JIOMIOMOTOI0 TaKWX OCHOBHHX JiekceM, sk ‘personality’ (ocoba, ocobucmicms), ‘body’ (mino),
‘identity’ (ocobucmicms), ‘individuality’ (inousioyanvnicms, ocoba). BuxigHuii ToMeH MOXe MaTu
pi3HOMaHITHE HaWMEHYBaHHS, MPOTE CHUTBHUM IS HHUX yCIX € Te, MO 3a WOTO JOIOMOTOI0 Y
KOHTEKCT1 HayKOBO-(DaHTACTUIHHUX TBOPIB BUCBITIIOETHCS (PEHOMEH CAMOBIATYKEHHS.

TakuM YWHOM, TpPH aHAJi3i TEKCTIB AHTJIOMOBHOIO HAyKOBO-(DaHTAaCTHYHOTO JHUCKYPCY,
MOYKHa BUOKPEMHTH HU3KYy MeTadopu4HHUX Mojeiel, HahnommpeHimow 3 skux € SELF 1S
CONTAINER (33% Bim 3aranpHoi KinbkocTi), y skid Buxigauii gomen CONTAINER
(BMICTUJIMILIE) npoekTyeTbes Ha 1inboBuii jomeH SELF.

Tak, nana mozenb 300paxae Self sk:

1) emicmunuwe, y ake nompanisioms y pizHuil cnocio.

- “The little boy had taken an immediate liking to it. By the time | revealed Palatial to him, |
had become very comfortable in the princess’s slippers. | could have slipped into the personality of
any of the palace’s protagonists, but | felt a loyalty to my flaxen-haired sister.” (Reynolds, 2008: 96) —
MPOCITM3HYTH B OCOOUCTICTB;

- “The machinery was a face, looking out at me through the glass of a helmet. It was not
human, but I could tell that it had been human, a long time ago. It was as if a face had been carved in
a cliff and then subjected to aeons of weather, until the features were no more than residual traces.
The eyes alone were ten metres across; the face ten times as wide. The mouth was a dark and
immobile crevasse in the granite texture of the creature’s grey-tinged flesh. The nose, the ears, were
no more than worn-away mounds on the side of a hill. The head swelled at the neck and vanished into
a huge body concealed by the connecting ring around the base of the domed helmet.” (Reynolds,
2008: 51) — 3HUKHYTH Y TiJi;

- “l sink down into my body as into a swamp, fenland, where only | know the footing.
Treacherous ground, my own territory. | become the earth | set my ear against, for rumours of the
future.” (Atwood, 1985: 84) — 3anypuTHcs y Tino;

- “The chances are one in four, we learned that at the Centre. The air got too full, once, of
chemicals, rays, radiation, the water swarmed with toxic molecules, all of that takes years to clean up,
and meanwhile they creep into your body, camp out in your fatty cells.” (Atwood, 1985: 129) —
3aIroB3aTH y TiJO;

- “A good officer; after Tung, probably his best. What would he not give to dive into that lithe
body and lose himself now? Too late, he d lost his option.” (Bujold, 1989: 12) — 3anypurtucs y Tijo;

2) emicmunuwe, y AKomy 6i00ysaiomsca npouecu.

- ““You will continue to breathe, and blood will continue to flow through your body, but you
will remain fixed in position.” (Reynolds, 2008: 294-295) — npotikaTtu y Tiji;

- “I hope we did the right thing,’ I said, staring at the spectacle with a feeling somewhere
between horror and exhilaration. ‘Is it killing him, or taking him away to make him better?’

‘It could be incorporating his material into itself, or digesting his memories and personality.’
Her hand closed around mine. ‘There was nothing else we could do for him, Campion. He was already
dead. This was his last, best chance.”” (Reynolds, 2008: 266) — «mepe;xoByBaTH» OCOOHCTICTB;

- ““You have no cause to. I would put that weapon away, if I were you. My intelligence is
distributed throughout my body, so it would take more than one shot to kill me.” (Reynolds, 2008: 39)
— posmnofiasitu(cs) 1o Tify;

- “As the antidote coursed through Cainen’s body, Sagan learned of a brewing war against
humanity, and a blueprint for the subjugation and eradication of her entire species.” (Scalzi, 2006:
27) — po3TiKaTuCs MO Tify;

- “She reached out her hand, all the while staring into my face, and placed it on my cheek. |
could feel a trembling go all through her body, but she kept her hand where it was, and | could see
again tears appearing in her eyes.” (Ishiguro, 2005: 266) — mpobiraru 10 Tify;
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- “My first womb was a test tube, my amniotic fluid liquid nitrogen. I was nurtured in a stranger’s
body. The service bought and paid for, | assume.” (Freedman, 1973: 176) — uypryBartu y Tifi;

- “He heard a scream of pain and realized it was his own. Hot searing agony flashed through
his body.” (Bova, 1978: 29) — npomaiinyTu 1o Tiny;

- “"Look at me," Bahjat said to Leo. "I am perspiring also, just as you are. Flames of pain are
shooting through my body. 7 feel weak...just as you do!" (Bova, 1978: 388) — Bupusarucs 3 Tina;

- “"How long did I sleep?" Bahjat asked. Her throat felt raw and dry. Tendrils of fire laced
through her body.” (Bova, 1978: 408) — npoxonutucs y Tii;

- “The fusion sound drowned the whole space with its volume, stuffed its way into ears and
made the translucent wall panels thrum visibly on the beat. | could feel it vibrate in my body cavities
like bombing.” (Morgan, 2005: 166) — BiOpyBatH y TiJi;

3) emicmunuwe, 3 AKO20 eUOUPAIOMbCA.

- “The scent from the garden rises like heat from a body, there must be night-blooming
flowers, it’s so strong.” (Atwood, 1985: 221) — 3xitimarucs 3 Tijia;

- “The priest turned to the young widow. He had prayed, "Si capax.” If possible, for he had
jurisdiction only before death. "l am convinced the soul has not left his body. This is a valid last
sacrament.” (Freedman, 1973: 8) — mokuaartu Tino;

- “I had no sense of smell, of course. (I could barely even remember the concept.) But oily
vapors oozing off this body were easy to see.” (Brin, 2002: 317) — couwnrucs 3 Tina;

4) emicmunuwe, y AKoMy nepeoysaoms.

- “l stand up, in the dark, start to unbutton. Then | hear something, inside my body. I've
broken, something has cracked, that must be it.” (Atwood, 1985: 169) — ycepenuni Tina;

- “The tree was three feet across, a pillar of blackness, but now it was not a thing at all. In the
darkness of its body I could see shadows of beyond, the tree now merely a gap in the impermeable
space around it.” (Smith, 1996: 208) — y TempsBi Tina;

- “The men at the Command Post would haul him off to a locked ward. But no one hauled the
old priest off when he spoke of angels and gave the rule of thumb whereby one determined if the soul
still inhabited the host body.” (Freedman, 1973: 11) — 3acensTu Tijio;

- “It was a strange kind of memory, it didn’t seem t0 be located in his mind but in his body.
His throat recalled the rapid tearing of tissues, saliva disappeared from his mouth.” (Freedman, 1973:
105) — mucnokyBaTu(cst) y TiJi.

5) emicmunuwe, ake 3anoeHOOMy.

- “"Don’t open that:' Selena said. Her mind and body were filled with the same illogical terror
that characterized her earlier dreams.” (Allan, 2017: 264);

- ““Continuity, Professor. That’s what it’s all about. Even with the new technology to refill
élan cells, your clay body can’t be replenished more than a few times.” (Brin, 2002: 192).

UumManuii iHTEpeC CTaHOBIATH 1 KOHIENTyallbHI MeTadopH, y SKUX BHUXITHHUM JIOMEHOM
Bucrynae DISCLOSURE (BUKPUTTS). /[lanmiik nomMeH Yy HayKoBO-(QAHTACTHYHHX TBOPax
ECIUTIKY€EThCS 3a JOTOMOTOI0 HU3KKM CHHOHIMIYHHX JieKceM, sik oT ‘to reveal’, ‘to realize’, ‘to unlock’ i
‘to disclose’. Takox BapTO HaroJIOCHTH, 110 y pamkax metadopuunoi moneni SELF IS DISCLOSURE
inboBHii foMen SELF BupakaeTbes, B OCHOBHOMY, JiekceMoro identity (ocoba, ocobucmicmy).

Mertapopuuna moxeas SELF IS DISCLOSURE (14 % Bix 3araapHOI KiTBKOCTi) 300pakae
self sk BUKpUTTS:

- “What if, in my eventual effort to apprise the public of some of what had happened, I should
inadvertently reveal the identity of this unique individual, exposing him to what | had no doubt would
be the relentless scrutiny of the world?” (Rorvik, 1978: 19-20);

- “Were | to expose him, he could no doubt take steps to make my part in this project appear
less than high-minded. And though he never threatened me — except to say on that one occasion that
my revealing his identity would be “unforgivable” — | knew enough about him at this point to
appreciate fully that he was not a man one might cross uneventfully.” (Rorvik, 1978: 73);

- “This is your life, Private. If you choose to proceed, we’ll suggest to you the ways we think
will unlock more of Boutin’s memories and personality."” (Scalzi, 2006: 183);

- “I fall asleep. This is my way of letting go, of giving up. If I'm Elizabeth’s clone, so be it; if
my parents are never coming back, so be it; if Van Dyne is about to reveal my identity, what can I do
to stop him?” (Haddix, 2005: 201);
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- “It was to one of these nurses, Thea Malinowski, that Miss Unknown finally revealed her
identity.” (Allan, 2017: 255);

- “It was in the course of the participation in and deflection of aggression, that Elissa’s
identity had been disclosed and the remains of the aggression had been directed onto her.”
(Mitchinson, 1995: 86);

- ““During the course of which," Miles observed seriously, "Admiral Naismith’s cover as a
supposedly independent operator will almost certainly be compromised, his true identity publicly
revealed.” (Bujold, 1989: 240).

HageneHi Buie MpuKIaa¥ CBiaYaTh PO TE, 10 HAHOUTBI MOMUPEHUM BapiaHTOM BHPAXKEHHS
JaHOi KOHIIENTyaJ bHOI MeTadopu € BHUKOPUCTaHHS jiekcemu ‘tO reveal’, OCHOBHMM CIIOBHUKOBHM
3HauCHH:M sKoi €: “to make (previously unknown or secret information) known to others” (suoasamu
(pamiwie HeiOOMY HU NPUXOBAHY THHOPMAYIIO) THUUM JIHOOSM).

JloBoIi HE3BUYHOIO MeTaQOPUIHOI MOJEILIIO BinoOpaxkeHHs koHuenty SELF-ALIENATION
/ CAMOBIIY9Y)KEHHA € SELF IS LIQUID (5 % Bix 3aranbHOT KiJIbKOCTI), y paMKax sIKOT HiJTbOBUI
nomeH SELF mpoextyerbest Ha Buxigauii nomeH LIQUID, mpupiBHIOIOUHM TilO YU OCOOMCTICTH 10
piakoi cyOcraHii.

Konnenryansua metadopa SELF IS LIQUID 306paxae self sx:

1) piouny, axa meue, 11cmoca:

- ““You will continue to breathe, and blood will continue to flow through your body, but you
will remain fixed in position.” (Reynolds, 2008: 294-295) — kpoB 6e311epeBHO IIUPKYITIOE T10 TilTy;

- “For the sake of six months, or a year, or however long it takes for you to recover fully from
your experience ... wouldn’t the kind thing be to wait, before you pour your personality into their
heads? If your plans work as you'd like them to, you have all eternity stretching ahead of you. Nothing
has to be rushed now. ” (Reynolds, 2008: 437) — 0cOOHCTICTE MOYKE BIUBATHCS Y TOJIOBH 1HIIIHX;

- “Jared felt the sudden snap of reintegration, and felt Jane Sagan’s awareness wash over
him, and felt mildly revolted by it even as other parts of him rejoiced at coming back into a larger
sense of being.” (p. 230) — o6i3HaHicTH OMHBAE KOTOCH;

2) piouny, aAka 6unAPoOByEMbCA:

- ““I mean that you're dead, Mr. Morris. Your original body was vaporized late Tuesday
night, in a missile attack that destroyed your home.”” (Brin, 2002: 179);

- “Why haven't they found a body?

What body? It was vaporized ...” (Brin, 2002: 204) — Tijio MOX€ BHIIApyBaTHCS.

LikaBoro y IuiaHi CMHCIOBOTO HaBaHTakeHHS € metadopuyna monens SELF IS DIGITAL
UNIT (5 % Bix 3arajibHOT KiIBKOCTI), y sIKiii BiZIOYBA€ThCSI MIEPEHECCHHS KOMIT FOTEPHOT TEPMiHOJIOTIT
Ha TUIO JIOAWHM. Y paMKaxX JaHOl MOAEI TiJI0O BUCTYHAE SIK IEBHUIM MEXaHI3M, IPUCTPii (HampuKiIam,
KOMII FOTep), TpU3HAUEHUH [T HAKOITMYeHHs, 30epiranHs, KOIiIOBaHHA 1 iepeadi JaHuX.

Konmnenryansua metadpopa SELF IS DIGITAL UNIT 306paxae self sik:

1) npucmpiit 0ns nepedaui oanux:

- “And when I've uploaded my consciousness into your body, I’ll serve as the carrier for the
virus. It won’t affect me, of course.” (Scalzi, 2006: 303) — cBiZOMICTh MOYKE MPOHUKATH Y TiJIO;

- “Jared looked at the lab, his eyes flitting over the console Boutin had brought in to manage
the consciousness transfer, and lingering on the second créche Boutin had brought in, the one in
which he would place himself before sending over his consciousness to Jared’s body, wiping out
Jared’s existence as if he were simply a placeholder...” (Scalzi, 2006: 310) — cBigoMicTh MOXXHa
nepeAaTy iHIIOMY TiJy,

2) npucmpiii 014 KOnil6anHa OAHUX.

- “All right, my generation tends to look down on antique hackers and cybergeezers, many of
them still clinging to their vain faith in digital transcendence — a miscarried dream of super-smart
machines, downloaded personalities, and virtual worlds more real than reality. It’s become a joke.”
(Brin, 2002: 230) — ocobOucTiCTh MOYKHA CKOITIFOBATH;

3) npucmpiii 014 HaKonuuenns, 30epizanHa OAHUX:.

- “My voice rose in abrupt fury. 'l don’t know that. I don’t know that Nadia Makita’s whole
personality wasn’t stored and then left lying around in New Hok like some unexploded shell nobody
wanted.” (Morgan, 2005:; 314) — ocoGucTiCTh MOXHA 30€piraTu.
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BucHoBku. basyrounch Ha pesyipTarax HalIoro aHamizy, JOXOAMMO BHCHOBKY, IO
KOHIIETITyaTlbHa MeTadopa CIyrye OIHHM i3 3aco0iB pealizamii KOMIDIEKCHIX aOCTPaKTHHUX KOHIICTTIB,
30kpema, koHrenty SELF-ALIENATION / CAMOBII9Y)KEHHA. Metadopa ik CKIIaJHAH KOTHITHBHUH
MEXaHi3M BinoOpaxae Croci0 OIMMCy OJHOTO SBHIA IIHCHOCTI Yepe3 iHIIE 1 CIpuse€ HEepeKOHINBIH
peripeseHTarlii CIpUAHSTTS JTFOIIHOI0 BChOTO, IO ii oTouye. [IkepenoM, mo 3abe3nedye HaM PO3yMiHHS
metadop, € MOBHI 3HakH Ta MOBIeHHS. CTpykTypy Meradopu MOKHA TPOaHANi3yBaTH Ha OCHOBI
MeTaOpUIHOI MOJIEIT, SIKa TPYHTYETHCS Ha IMOEIHAHHI IBOX JIOMEHIB: BUXiHOTO (200 KOPENISATHBHOIO) i
1ieoBoro (abo pedepentHoro). JocmipkeHHsT KOHICNTYaabHOI MeTa)opd B aHTJIOMOBHOMY HayKOBO-
(haHTACTHYHOMY IWCKYpCl MiITBEP/DKYE, IO B OCHOBI i CTBOPEHHS 3HAXOMUTHCS TiCHUH B3a€EMO3B’ 30K
MK KOMIOHEHTaMH MeTaOPHIHOTO TIEPEHOCY CTPYKTYPH Odicepena Ha CTPYKTYPY Yiji.

Konnenr  SELF-ALIENATION /  CAMOBIAYY)KEHHA  xapakrepu3yeThCsl — PSIOM
MeTaOpUIHIX MOJIENeH, cepen KX BHOKpemimoloThes Taki, sk SELF 1S CONTAINER (33 %),
SELF IS DISCLOSURE (14 %), SELF IS LIQUID (5%) i SELF IS DIGITAL UNIT (5%). 3a
YaCcTOTOI0 BIXKMBAHHS Y TEKCTax AaHIVIOMOBHOI HAayKOBO-(DAHTACTHYHOI JITEpaTypH IEpeBaKae
metadopuuna monenb SELF IS CONTAINER, ninboBuii 1oMeH sIKOi pealtizyeThesl 3a JOTOMOTOI0
TaKHX OCHOBHHX JiekceM, sk ‘personality’, ‘body’, ‘identity’, ‘individuality’. Buxigumii moMmeH, X0d i
OTpPHUMYE€ pi3HE HaliMEHYBaHHS, SICKPaBO EKCIUTiKye ()eHOMEH caMOBiAuyXeHHs. Big3Hauyaemo Bupa3Hy
AHTPOIOLIEHTPUYHY CIPSIMOBAHICTh 1aHOI MeTaOPHUUHOT MOZETI.

[lepcriekTHBY MOAANBIIAX JOCTiHKEHh BOAYa€EMO B aHali3l KOHIENTYyalbHOI KapTHHU CBITY
AHTJIOMOBHUX THCHMEHHUKIB-()aHTACTiB 3 METOK BU3HAYECHHS KOTHITHBHOI TMPHUPOAN TUCKYPCY 1
CIOCO0IB CTPYKTYpYBaHHS aBTOPaMHU XYA0KHBOTO CIIPUHHSITTS AIHCHOCTI.
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